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לְדָוִ֗ד1
Давида
H1732

זְמ֥וֹר מִ֫
псалом
H4210

סֶד־ חֶֽ
Милость–

ט וּמִשְׁפָּ֥
–и–суд
H4941

ירָה אָשִׁ֑
буду–петь
H7891

לְךָ֖
Тебе

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

רָה׃ אֲזַמֵּֽ
буду–воспевать
H2167

Молитва страждущего, когда он унывает и изливает пред Господом печаль свою.

ילָה 2 ׀אַשְׂכִּ֤
Буду–размышлять

רֶךְ בְּדֶ֬
о–пути
H1870

ים תָּמִ֗
непорочном
H8549

מָ֭תַי
когда
H4970

תָּב֣וֹא
придёшь
H0935

אֵלָי֑
ко–мне
H0413

ךְ אֶתְהַלֵּ֥
буду–ходить
H1980

בְּתָם־
в–непорочности–
H8537

י בָבִ֗ לְ֝
–сердца–моего
H3824

רֶב בְּקֶ֣
среди
H7130

י׃ בֵּיתִֽ
дома–моего

Господи! услышь молитву мою, и вопль мой да придет к Тебе.

א־3 ֹֽ ל
Не–
H3808

ית  ׀אָשִׁ֨
–положу
H7896

לְנֶגֶ֥ד
пред
H5048

י עֵינַ֗
глазами–моими

בַר־ דְּֽ
дело–
H1697

יָּ֥עַל בְּלִ֫
–негодное
H1100

ׂה־ עֲשֹֽ
творящих–

ים סֵטִ֥
–отступление
H7750

שָׂנֵא֑תִי
ненавижу
H8130

א ֹ֖ ל
не
H3808

ק יִדְבַּ֣
прилепится
H1692

י׃ בִּֽ
ко–мне

Не скрывай лица Твоего от меня; в день скорби моей приклони ко мне ухо Твое; в день, [когда] воззову [к 
Тебе], скоро услышь меня;

לֵבָב4֣
Сердце
H3824

עִקֵּ֭שׁ
развращённое
H6141

יָס֣וּר
отступит
H5493

נִּי מִמֶּ֑
от–меня

ע רָ֝֗
злого

א ֹ֣ ל
не
H3808

ע׃ אֵדָֽ
познаю
H3045

ибо исчезли, как дым, дни мои, и кости мои обожжены, как головня;

)מלושני(5
(клеветника)
H3960

י[ ]מְלָשְׁנִ֬
[клевещущего]
H3960

תֶר  ׀בַסֵּ֨
тайно

֮ רֵעֵהוּ
на–ближнего–своего
H7453

אוֹת֪וֹ
его
H0853

ית צְמִ֥ אַ֫
истреблю
H6789

בַהּ־ גְּֽ
высокомерного–
H1362

עֵי֭נַיִם
–глазами

וּרְחַב֣
и–широкого
H7342

לֵבָב֑
сердцем
H3824

ת֗וֹ אֹ֝
его
H0853

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל׃ אוּכָֽ
потерплю
H3201

сердце мое поражено, и иссохло, как трава, так что я забываю есть хлеб мой;

׀עֵינַי֤ 6
Глаза–мои

בְּנֶֽאֶמְנֵי־
на–верных–
H0539

֮ אֶרֶץ
–земли
H0776

בֶת לָשֶׁ֪
чтобы–жить
H3427

י דִ֥ עִמָּ֫
со–мной
H5978

הֹ֭לֵךְ
ходящий
H1980

בְּדֶ֣רֶךְ
путём
H1870

ים תָּמִ֑
непорочным
H8549

וּא ה֝֗
он
H1931

נִי׃ יְשָׁרְתֵֽ
будет–служить–мне
H8334

от голоса стенания моего кости мои прильпнули к плоти моей.
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א־7 ֹֽ ל
Не–
H3808

ב  ׀יֵשֵׁ֨
–будет–жить
H3427

רֶב בְּקֶ֥
среди
H7130

֮ בֵּיתִי
дома–моего

ה עֹשֵׂ֪
творящий

יָּ֥ה רְמִ֫
обман

דֹּבֵ֥ר
говорящий
H1696

ים שְׁקָרִ֑
ложь
H8267

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יִכּ֝֗וֹן
–утвердится

לְנֶגֶ֣ד
пред
H5048

עֵינָֽי׃
глазами–моими

Я уподобился пеликану в пустыне; я стал как филин на развалинах;

ים8 לַבְּקָרִ֗
По–утрам
H1242

ית אַצְמִ֥
буду–истреблять
H6789

כָּל־
всех–
H3605

רִשְׁעֵי־
–нечестивых–
H7563

אָרֶ֑ץ
–земли
H0776

ית לְהַכְרִ֥
чтобы–отсечь
H3772

עִיר־ מֵֽ
от–города–

יְה֝וָ֗ה
–ЙХВХ
H3068

כָּל־
всех–
H3605

עֲלֵי פֹּ֥
–делающих
H6466

וֶן׃ אָֽ
беззаконие
H0205

не сплю и сижу, как одинокая птица на кровле.
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